TMh

/ L, 1 [proprie: se recipere , sich zuriickziehen
is; deinde colligere , zusammenziehen , L
58] Subj. BMA : 1) recedere , reverti ,
redire : &4 ¢ "1Nb. ¢ NEI°T ¢ @O INA 1 HTI® «
(sc. in suum locum, unde venerat) Sx. Masc. 25
Enc.; A& 1M0&A : A70 ¢ Jer. 22,10; Job 10,21; Gen.
18,10; ch-C ¢ @°10A : Prov. 3,28; Hen. 61,5; Hen.
72,5; Act. 18,21; M.A ¢ Marc. 14,40; &-avep :
AN A : Koh. 5,14; b de + A MLA ¢ (regio unde
non est reversio) Sx. Genb. 28 Enc.; 1A ¢ A(l- :
(rediit e1 animus) Luc. 8,35; Marc. 5,15; c.c. Acc.
loci: 1A « f 2 Tob. 8,11; Gen. 18,33; Ex. 4,20;
Ex. 4,21; c. Acc. viae Gen. 33,16; Deut. 17,16; c.
praep. loci: ha® : PN A = @0 : (L-k: : Prov. 7,20;
Hez. 37,14; M.AF0h: @0t : 22 : Asc. Jes.
8,27; Gen. 32,2; Ex. 33,11; Lev. 25,41; Num. 24,25;
Deut. 20,5; {DiL.1169} & 10A : @-0-t : 9°LC ¢
Job 1,21; Job 34,15; Gen. 3,19; Kuf. 3; Ps. 103,30;
A : AGA° : -0k 2 OnC 2 &1 0A : 712 ¢ Sir,
40,11; Hen. 42,2; c. 710 ¢ Gen. 37,29; Hebr. 11,15;
c. A ¢ loci Hen. 89,34; A%t ¢ &1 NA- ¢ Hen. 41,5;
c. 4.0 ¢ Hen. 72,29; c. 49°7 : Ruth 2,6; c. ~10 ¢
pers.. Matth. 2,12; Gen. 8,12; Gen. 16,9; Gen.
18,14; 2 Reg. 17,3; Jer. 3,1; Jer. 3,7; c. A0A ¢ pers.
Luc. 10,6; Deut. 28,60; &1 NA- ¢ & 1ébWPav- : Ps,
39,20; Joh. 6,66; Joh. 18,6; c. 4.0 = rei Prov. 26,11;
2 Petr. 2,22; c. @-0vt ¢ rei vel conditionis, ad
quam quis revertitur: Act. 13,34; £10& : @0t :
Ak 1 Sir. 26,28; Pk £ A9° 1 At @0k 1
G s Esth. 9225 reflecti , de finium tractu
Jos. 19,27; Jos. 19,29; Jos. 19,34. a) recedere ,
desistere a re: MlA-: 88 ¢ RI°FTT : AL :
Jer. 42,15; Jer. 43,7. b) se convertere c. il : 3
Reg. 2,15; ad Deum 1 Reg. 7,3, vel resipiscere :
Jer. 4,1; Clem. f. 245; Ahav : Fav &m- : @14 ¢
@-0t : 70 2 Clem. f. 247; Clem. f. 248. ¢)
recidere in consuetudinem malam: Jer. 41,16;
Clem. f. 245. d) seq. alio verbo i.q. o) werum
facere aliquid: 104 = AN : 1 Reg. 3,5; 1A :
@70 : 3 Reg. 13,33; A&TNA: BChL : Job
7,7; 07 0H : Mxh: Job 4,5. B) denique

vel postremo facere aliquid: &1 0& : £+ 1¢AN :
et &10A: L£n99h: Sir. 30,9. e) redd: ,
restitui  alicui, 1 Reg. 7,14; Gen. 42,28; Gen.
43,18; vel redire ad possessorem vel dominum
pristinum (zurlckfallen): £710A : A=k ¢ 1e-V-E ¢
Lev. 25,27; Lev. 27,24; 3 Reg. 12,26. f) retrahi ,
TAtT : K&V~ : “ILU- : @'yt : hoo @ ¢G5, : 3
Reg. 13,6. g) restitui 1n statum pristinum, iterum
fieri (id quod aliquid antea fuerat): Gen. 41,13;
AhSo T : @1 NATF : hav : AR : Matth. 12,13;
Ex. 4,7; @11 0& : 100 : hav : -Fot ¢ Jes. 23,16.
h) reduci vel redigi in statum vel conditionem:
L0k : @0 2 AAA 2 emideng yivetan Sir. 34,4;
A ¢ LA : R7NAPaev- : Judith 11,12; hav :
ATNA @ 0P Pov- : Sir, 30,28. 1) convert:
vel transmutari in aliquid vel fier: aliquid:
@PPint? s OAS 1 K1 Lho-th: @27 :
AANN : NG ¢ &1 0AD : Sir. 6,29; 1A ¢ hav :
HA A®NS- < Sir. 44,9; £71CT + L1 (VA- : PLav ¢
Marc. 10,31; aoHav-4 @ MAL ¢ N8P : Job
30,31. 2) devenire vel transire in vel ad aliquid
vel aliquem, a) cedere alicui: res domino vacua
ALNA : AN 2 NCNECT7 ¢ FN. 18; de terra
expugnata Num. 21,24. b) incidere in aliquid, c.
@-0-1 ¢, 4 Esr. 10,43; 2 Reg. 16,8. ¢) se convertere
ad aliquem, se adjungere alicui: 1A : Anav- :
710 ALALA=P® : 2 Reg. 15,13; &AL = HINA ¢
10 = AM.ANAC ¢ O TTpookeipevog TTpog Oedv
Jes. 56,3; Jes. 56,6; 1 Reg. 29,3; c. @0t = Jos.
23,12 (1tpooBijole). d) se dedere vel tradere in
fidem, ditionem alicujus: TMA- : AAPo?- : -0 ¢
AN = nitopoAnoav Jos. 10,4. €) se subjicere
vel  submittere : HA1NA ¢ Jént ¢ HORNE- :
edoUhevoev Sir. 25,28. f) tradi : 1AT : -0t :
AL : AAA-TT ¢ 4 Esr. 10,36; 4 Esr. 4,65; Jes. 36,15;
Jes.37,10; Jer. 21,10; Jer. 26,24; Jer. 39,4; Luc. 24,7;
seq. A ¢ pers. Deut. 28,31; Deut. 28,32; vt :
Mh- : At hovpk 2 Num. 8,16. g) subjici
submitts : MMk ¢ Foht ¢ A& ¢ bt 2 Sir. 11,6;
MAT : o0t AD 1 AMANMC ¢ Eopev UTIO
xaptv Rom. 6,14; Rom. 6,15.
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